








      

O all glo ri ous won der!

      

Reader:  In the Fourth Tone - O all-glorious wonder.

            

    

Un   belief   hath   en-gen dered cer tain faith!

    

        
- - - - - - -









       

for Thom as said:  "If  I  do  not  see,  I will not be lieve."

       

              

   

But when he had

   

      
- -









  

touched His side,

  

  
  

     


He the ol o   gized   that   He   is   the   Son of God

     

          
- - -









    
in car nate,

  

        

      

ac   knowledged   that he suf fered in the flesh,

      

            
- - - -

Vespers of Thomas Sunday
Stichera of the Aposticha

Page 11

The Aposticha, Tone 4

II

I

English text adapted from:  The Pentecostarion of the Orthodox Church, translated from the Slavonic by Reader Isaac E. Lambertsen, ©2010, 
St. John of Kronstadt Press.  The complete text may be purchased through:  sjkp.org

Carol Surgant  ~  orthodoxchurchmusic.org  ~  5/10/2024











     

pro   claimed   the   Res - ur rec ted One as God,

     

          

    

and cried out with a

    

    
    

- - -









     
splen did voice:

   

        

    


    
"My Lord and my God glo ry to Thee!"

        

                 

-- - -
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







           
Praise thy God, O Si on.

      

Reader:  Praise the Lord, O Jerusalem;

                          ___
O all-glorious wonder! /
                                     __
Hay which touched fire was saved! /
       ___                                                           __
For Thomas, thrusting his hand into the fiery side /
                ____
of Jesus Christ our God, /
        __                                ____
was not consumed at his touching; /
                                                                              ___
for the disbelief of his soul was changed to goodly faith, /
                                                                 ____
and he cried out fervently from the depths of his soul: /
___                ___
Thou art my Master and God! //
                                                                       __
O Thou Who hast risen from the dead, glory to Thee!"

                   

- - - - - -
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







             
He hath  blessed thy sons with in thee.

        

Reader:  For He hath strengthened the bars of thy gates,

                          ___
O all-glorious wonder! /
                                                ___
John reclined against the breast of the Word, /
        ___                                          ___
and Thomas was vouchsafed to touch His side. /
                                ___  ___  ___
But the one drew forth therefrom //
     ___                                                            __
an awesome and profound insight of theology; /
                                                                               ___
and the other was vouchsafed to teach us a mystery: /
                                                                                   __
for He clearly presenteth proofs of His rising, crying aloud: //
                                          __
"My Lord and my God, glory to Thee!"

                       

-
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







                
Glory... both now and ever and un-to the a ges of a ges. A men.

         

Reader:  Glory, both now, in the 5th Tone:

                          

- - - - -









      

O Thou Who lov est man kind,

      

            

 

great and  inconceivable  is  the  multitude of

 

  
- -









   

Thy com pas sions!

   

      

        
For Thou wast long suf fer ing,

      

                

- - - - - -









        

be ing buf fet ed   by   the   Jews,   probed by the a pos tle,

        

                
- - - - -









     

and    wast     greatly     tested     by     those who re ject ed Thee.

     

          

- -
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







          
How didst Thou be come in car nate?

       

                    

     

How wast Thou cru ci fied,

     

     
     

- -- - -









   

O Sin   less  One?

   

      

 

But     impart     understanding     to     us,     as Thou

 

  
-









   

didst to Thom as,

   

      

        
that we may cry out to Thee:

      

                

-









         
"My Lord and my God, glo ry to Thee!"

         

                 

-




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Then, "Now lettest Thou Thy servant depart...", 
the Trisagion through "Our Father", 

and the Troparion of the Feast (thrice).


